
Each period produced an architecture 
that left  a distinctive imprint on the 
Canadian scene. Architectural forms 
were visuaLexpressions of changing 
values, issues, concerns and achieve-
ments in a society faced with an 

accelerating pace of life. 

Like other industrialized societies, 

Canada has been transformed from a 
natural environment barely touched by 
the hand of man to a technologically 

advanced country encountering a host 

of ecological problems. And Canadians 
are making serious efforts to redress 
the situation. 

A chacune de ces phases correspond 
un type particulier d'architecture qui 

traduit concrètement l'évolution des 
valeurs, les grandes préoccupations 

nationales de l'heure et les réalisations 
d'une société où le rythme de vie s'est • 

fait de plus en plus forcené. 

Territoire presque vierge à l'origine, le 

Canada s'est rapidement industrialisé 
et, à l'instar des autres sociétés avan-

cées, il est aujourd'hui aux prises avec 
nombre de problèmes écologiques qu'il 
s'emploie activement à résoudre. 

L'architecture canadienne reflète 
cette évolution. 

Architecture also tells this tale. 


